
四胞胎东北虎宝宝亮相
爱吃爱玩爱搭讪

陕西西安，东北虎，四胞胎，你追我赶，与游客互动，可爱，食量大
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近日，在陕西西安秦岭野生动物园有四只东北虎宝宝和游客见面了。

这四只小家伙是四胞胎，它们在展馆里是 _____，还 _____与游客互动，十分

可爱。

眼前正在和小朋友互动的就是其中一只东北虎宝宝，据饲养员介绍，

这四只小家伙是今年5月10号出生的，经过三个月的饲养后，最近 _____离开父

母来到中型猛兽馆，这四只小家伙刚来到这里的时候胆子比较小，适应了一段时

间后，现在变得很调皮，爱跟左邻右舍 _____，还喜欢和游客互动。饲养员介

绍，由于这四个小家伙活动量大食粮也大。

因为它们四个在一块 _____活动，你摔我，我摔你，你追我，我追

你，所以它们的食量我看就是比豹子能稍微少一点，食量挺大，再一个，它们睡

觉挺有意思的，一个枕到一个老虎的背上，就那样睡了，挺萌的。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

小家伙 xiǎojiā‧huo(r) [명사] (아기를 친하고 허물없이 대하는 말
투로서) 녀석. 자식. 놈

四胞胎 sìbāotāi [명사] 네 쌍둥이

互动 hùdòng [명사] 상호 작용
[동사] 서로 왕래하다

胆子 dǎn‧zi [명사] 담력. 용기

适应 shìyìng [명사] [동사] 적응(하다)

调皮 tiáopí [동사] 장난치다. 까불다
[형용사] 말을 잘 듣지 않다. 다루기 어렵다

左邻右舍 zuǒlínyòushè [명사] 인근. 이웃(집). 관계가 밀접한 다른
부서나 사람

핵심단어

핵심표현법 主要句式

你追我赶~ [nǐ zhuī wǒ gǎn]
‘서로 뒤처지지 않으려 하다’라는 뜻으로 (선의의 경쟁에서) 서로 앞을 다투어 쫓고

쫓기고 하다 라는 표현 할 때 사용

1

两名选手你追我赶地向着终点线跑去。

두 선수는 앞서거니 뒤서거니 하면서 결승점을 향해 달리고 있다.

不时地~ [bùshí de]
‘때때로. 이따금’이라는 의미로 시도 때도 없이, 종종, 늘 이라는 표현 할 때 사용

2

妈妈不时地给我寄些五味子，说是对健康有好处。

어머니는 건강에 좋다고 내게 종종 오미자를 보내 주신다.



刚刚~ [gānggāng]
’방금. 금방’이라는 의미로 막. 지금이라는 표현 할 때 사용. 또한, 겨우. 가까스로. 간

신히 라는 표현 할 때 사용. 이 외에 마침맞게. 공교롭게 라는 표현 할 때도 사용

3

老~ [lǎo]
‘늙다. 나이 먹다’ 라는 뜻으로 나이가 들다 라는 표현 할 때 사용. 또한, 특정한 단음

절 형용사와 합쳐서 쓰여 매우. 몹시. 대단히 라는 표현 할 때 사용. 이 외에, 동사 앞

에 쓰여 늘. 항상. 언제나 라는 표현 할 때도 사용

5

토론 讨论

在您的国家里，最大的野生动物园在哪里，您最近有没有去观览过？

和您的家人在一起做什么的时候，您觉得最幸福最开心呢？请聊一聊。

如果让您用一个动物比喻您的性格，您会选择什么动物，为什么？

最近，在韩国有很多虐待流浪猫流浪狗的事件，您觉得对于那个虐待者

应该给与什么样的惩罚，为什么？
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搭讪~ [dā‧shan]
‘거북해하다. 어색해하다’ 라는 의미로 사용. 또한, 현대어에서 마음에 드는 상대방

에게 접근하여 말을 거는 행위를 표현 할 때도 사용

4

他这次考试刚刚及格。

그는 이번 시험에서 겨우 통과하였다.

他跟我搭讪，问我想不想一起喝一杯咖啡。

그는 내게 커피 한잔 같이 마시지 않겠냐며 말을 걸어왔다.

他老不听我的话。

그는 늘 나의 말을 듣지 않는다.


